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A k u ltu r  k r a jc z á r .
'  Az elm últ század e le jén  m indent elkö

vetlek a magyar kultúra fejlesztéséért küzdő | 
elődeink, hogy az irodalom nak a főváros
iján országos központot terem tsenek s m eg
alkotva a nagy centralizációt, a  magukra 
hagyott erőket egyesítsék, a  k ölcsönhatást 
előmozdítsák és az egyesek érvényesülését 
megkönnyítsék.

A törekvés elérte cé ljá t. H atalm as köz
pontot kaptunk az ország fővárosában, hatal
masabbat, mint a m ilyent óhajtottunk.

Szom orú, de tény, hogy m a m ár csak 
egy irodalmi csatam ezö v a n : a  főváros, 
ahol az érvényesülés nehézsége m iatt m a 
már nem vállvetett m unka folyik, hanem  
minden egyesnek ádáz h arca valam ennyi 
ellen.

A vidék nem szám it.
Vidéken m egjelent könyv, vidéken elő

adott darab nem  irodalmi grádus. És ha 
itt-ott sikerült egy vidéki talentum nak figyel
mei kelteni, azt jóakarói siettek felhozni a 
fővárosba, hogy odakint el ne kallódjék.

A legtöbben aztán a fővárosban kallód
nak el, mert itt, ahol ugyanarra a pontra a 
küzdők százai törnek, a győztesek m ár a 
dolog term észeténél fogva is kevesen 
lehetnek.

Szom orú elgondolni azt is, hogy m en
nyire ki van szolgáltatva a szellem i táplálék S 
tekintetében a vidék a fővárosnak. Olvas
mányt, színdarabot csak in n en  kap. Előre j

m egszabott, sokszor nem zetietlen divatnak 
kénytelen hódolói s eleve le keli m ondania 
m inden önállóságáról. A főváros irányzatai 
diktálnak m indenben.

Sokszor helyes ez, de sokszor kimond- 
hatlanul káros, am int azt színházi és iro
dalmi életünkben nem  egyszer volt alkal
munk tapasztalni.

Ily esetekben nem zeti szem pontból 
felette kívánatos volna, ha a vidéki nagy 
városok —  úgyszólván —  irodalmi és mű
vészeti rostákká változnának át.

E  szerepet azonban csak  úgy tölthetik 
be, ha a nem zeti kultúrának szám ottevő 
em porium ai lesznek.

A küzdőterek m egsokszorozását je le n 
tené ez az állapot és orvoslását az eddig 
fennálló bajoknak.

Amily nagy érdekünk volt azelőtt, hogy 
egy központunk legyen, épp oly kívánatos 
ma az, hogy m inden egyes nagyobb vidéki 
város kulturális gócponttá alakíttatván át, 
belevonattassék a lüktető, az egézséges iro
dalm i és művészeti életbe.

Az „Országos irodalm i és Közm űvelő
dési Szövetség" régi törekvése ennek a nagy 
decentralizációnak a keresztülvitele. Már 
alakulásának magvát is jó részben  ez a gon
dolat képezte, m elynek szükséges voltát 
m indenkinek be kell látni, aki a  magyar 
irodalom és m űvészi élet legutóbbi fe jlődé
sének korszakán kereszlülpillant.

A legteljesebb elism eréssel kell fogad
nunk —  sa já t jó l felfogott érdekünk szerint

is —  a Szövetség törekvését s annak a 
kultur-krajczar form ájában m egnyilvánuló 
első, nagy horderejű gyakorlati je lét.

A Szövetség a vidéki színházi igazga
tók legnagyobb részével megállapodott arra 
nézve, hogy az 1 kor, 2 0  filléren felü li je 
gyek ára 2 — 2 fillérrel felem eltessék.

Az igy befolyó összegből viszont a 
Szövetség nagyobb összegű pályadijakat tűz 
ki magyar tárgyú s a  vidéki színházak 
szám ára Írandó darabokra, egy-egy vidéki 
színházi rendező és iró, hírlapíró utazására 
és egyéb irodalmi, művészeti törekvések tá
m ogatására. Mindezen pályadijak felett egy 
külön bizottság határoz, amely a Szövetség 
10  kiváló tagjából, a mozgalom hoz csatla
kozott szinügyi választm ányok s színigazga
tók képviselőiből, valam int a V. H. 0 ,  Sz. 
és a  Vidéki Hírlapírók Szakszervezetének 
bejelentett küldötteiből áll.

A terv igen érdekes s m egvalósulása a 
vidéki városok kulturális életében fontos 
fordulópontot je len t. Elfogadása annál inkább 

| kívánatos, m ert a meg sem  érezhető áldo
zattal nagy, nem zeti ügyet támogat közön
ség ü n k : a m agyar kulturális élet em elését, 
a tisztult Ízlés diadalát.

T e le fo n  m iz é r iá k .
Lapunk dcczember 23-án megjelent számá

ban ily cziin alatt szóvá tettük azokat a tartha
tatlan állapotokat, melyek a telefonnál uralkod
nak. Erre vonatkozólag a soproni posta és távirda 
igazgatóságától a kővetkező levelet kaptuk:

T A E C A .

Egy le á n y  le v e le .
A .Muraszombat és Vidéke" számára irta :

JANOsY GÁBOR
Május. Nápoly és Sorrento között a tengeren.

Göthc mondja — úgy tudóin — hogy ki 
Xapolyt valaha látta már az nem lehet többé j 
boldogtalan. S én hozzáteszem, hogy aki szivében 
elégedettségei, mondjuk a boldogság érzésével 
keresi löl bűbájos Itáliának ezt a felséges szép 
táját, annak örömo, boldogsága meghatványozódik.

. . .  A hajóról, mely bennünket a fülülmulha- 
tatlan Nápolyi öbölből Sorrento felé röpít — né- I 
zem hosszan, elmerengve a festői tájat.

Csupa ellentét, amit a természet itt elénk j 
tár; a tavaszi nap sugarában lángoló színeknek 
változatos, gazdag pompáját mutatja a t á j ; fölöt
tem az olasz égnek tündöklő azúrja, mely mint 
változatlan, mint örök derű, mint az ég mosolya 
borul rá erre a földi édenre itt köröskörül.

Nápoly, az óriás város valami felséges amfi- 
tcátroninak látszik a tengerről, melynek felső 
emeleteiről, a  borostyánkoszoruzta magaslatokról 
boldog emberek márványpalotái villannak elő s 
olt alant a nagy város lábainál a csöndes, az 
álmodozó tenger, amint hullámcsókjaival cnycleg 
a csodás, éles fényben lángoló tündérváros
g t j avab *__________________ _____________ ___ ___ !

S im odább, Nápolylol kelet felé, mint ha- ! 
talmas áldozati oltár emeli föl büszke fejét az ! 
ölök tüzoklöl lobogó, felemeleles Vezuvió . . . A 1 
nagy romboló a balálladó vulkán most pihen, j 
Mintha csupán megszokásból, unitiamból, időtöltés
ből eregetne barátságos fehér tusiját az ég felliö- 
ibo vesző kettős hegytető — tálán megbánta a 
szörnyű rombolást, mit évezred előtt vitt valaha 
véghez s örül annak, hogy uj élet fakadt a p.usz- t 
tolás helyén, hogy újra nyílik a virág újra lom- ‘ 
bot haji a fa s nevető szö!öfü,rtokre hull olt a I 
lábaiknál alant  ̂ ta\aszi nap meleg sugár- \ 
csókjá , . ,

Dtí hát miért is kell e hoiyéft, hová a tér- 
mészet legszebb kincseit helyezte el az Alkotó, 
miért is kell örökös rettegés, aggodalom között . 
élni az emhernok, félvén, várván, hogy vájjon 
melyik pilianatban mozdul meg újra a föld, a I 
tenger, mikor hanyatlik vaksötét felhőkbe a sugárzó 
nap s vajh' nem tör-e elő megint rémes lobogás- 
sal a minden életet megfojtó lávatenger?! Nézvén , 
hosszasan a füstölgő vulkánt s körültekintvén a i 
nap fényében lángoló tájon, eszembe jutnak az 
édesszavu Castelár jellemző szavai. .Lehetetlen 
fogalmat alkotni — mondja a hires spanyoliró — 
a kiáltó ellentétről, ami a mosolygó fensegü táj s 
a zord vulkán tekintete közt vagyon. Midőn c 
ligetekben s ezeken a partokon barangolunk, mi
dőn elsétálunk a dombról a völgybe, a völgyből 
az erdőkbe, melyek olaj- s citromfákból állanak ; 
az égszinü tengerig, melyen a széldagasztolta vi
torlák fehér madarak seregeihez hasonlítanak, |

valójában látni és hallani véljük Virgil pásztorait 
és Theokriá tengerészeit, mint éneklik az árbocok 
és halászhálók közöli azok a juhaklokban és me
zőkön azokat a dalokat, melyeket a zefírek és 
tengeri s/.ellökismétolnek; de midőn aztán a vul
kán felé fordulnak, látjuk, mint szórja a fényt, 
mint hányja a tüzet, midőn halljuk zúgni, nyögni 
és dörögni, azt hinnék, hogv hegygerincein a 
füstfelhök között azok a légiok tolonganak, melyek 
azokat egykoron taposták: az örökös áldozatok, 
az örökös páriák, azon Spartacus régió, kinek 
vészes, gyászos árnya ráborul a vidék költői szép
ségeire, mint a, hogy a rabszolgaság gyalázata 
borítja az óvilág minden szépségét és össz- 
hangzatát!"

. . . Árpád figyelmezlett, hogy közeledünk 
Sorento magas sziklaparlja fel. A utasok ajkairól 
az elragadtatás kiáltásai törnek elő.

A derülten ragyogó égbolt, a végtelen tenger 
amint nyugodó vizében, ebben a felséges tükörben 
a ráboruló ég tündöklő azúrját visszaveri a távol 
ködében megvillanó Nápoly, fölötte örökzöld hal
mok, távolabb csillogó hotakarta hegyek fenséges 
látványa . . .  s itt előttünk a magas szikla falókon 
álló gyönyörű Sorento, narancsligeti édes illatával 
odább Capri silhouettje reszket a lángoló napsu
gárban . . . ah, nincs nagyobb művész nálad/ 
nagyságos természet 1 . . ,

De ime megérkéztünk Sorentóba.
Hamar bejárjuk a takaros kis városkái, 

melynek főterén e paradicsom szülöttjének, a

Tisztelettel kérjük az előfizetés beküldését, A kiadóhivatal
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A muraszombat és Vidéke lek. szerkesztőségének 

Muraszombaton. |
Becses lapjának m. hó 23-án megjelent 

51. sz.-ban a távbeszélő ellen emelt panaszát 
megvizsgálván, értesítem a lek. szerkesztőséget, 
hogy az ottani távbeszélő berendezések fel
ügyeletével megbízott körmendi vonalfelvigyázó, 
jegyzőkönyvi bemondása szerint, havonként 
megvizsgálja a távbeszélő állomásokat és pótolja 
a hiányokat. A t, szerkesztőségnél berendezett 
2 sz. állomást utolsó vizsgálatánál teljesen 
rendben találta és e tekintetben vele szemben 
a vizsgálatkor panasz nem is tétetett.

A körmendi posta- és távirdahivatal is azt 
jelenti, hogy kifogástalanul folytatott beszélge
tést az állomással. Amennyiben tehát némely 
viszonylatban a beszéd a távbeszélőn nem volt 
eléggé tisztán hallható, annak oka nem a 
berendezések hiányosságában, hanem abban 
keresendő, hogy a távbeszélőnél is meg van 
huzva azon határ, melyen túl az már nem i 
kifogástalanul funkcionál. Minél több központon 1 
és hosszabb vezetéken át kell ama gyenge 
villamáramoknak haladniuk, melyeket a beszélő 
készüléket záró lemez rezgései előidéznek, annál 
elmosódottabbak lesznek a hangok. így pl. í 
Muraszombatról valamelyik jánosházai előíize- | 
tővel folytatott beszélgetésnél ezen áramoknak 
a muraszombati, a prosznyákfai, a körmendi, a 
szombathelyi, a sárvári, a czeUdömölki és a 
jánosházai tehát 7 kapcsoló központ készüléké
nek ellenállását kell legyőzniük és ezért János- 
házán a hallgatókban csak igen csekély mér
tékben képesek a lemezeken hangot adó rezgé
seket előidézni. A beszélgetések lebonyolításá
nál nehézséget képez az is, hogy a hélységeket 
öszszekötö vezetékeket sokan kénytelenek 
igénybe venni a minnél tehát általános érdek
ből és méltányosságból bizonyos sorrendet meg 
kell tartania. A Körmend és Szombathely közt 
feszitett két áramkört a muraszombati előfizető
kön kivül még a prosznyákfai, a körmendi, a I 
szentgotthárdi és a németujvári előfizetők is j 
használják. A körmendi távbeszélő központ 
utasítva van, hogy a kapcsolásokat a jelentke- I 
zések sorrendjében végzetessé és mivel felhivá- | 
sok Szombathely irányából is történnek, gyak- ' 
ran előfordulhat, hogy egyik másik előfizetőnek j 
várakoznia kell, mig a korábban bejelentett, két- j 
három vagy több beszélgetés befejeztetett. Álta
lános érdekből el van az is rendelve, hogy j 
olyankor, amikor többen jelentkeznek beszélge
tésre, egv-egy összeköttetés csak 5 perczig 
tartassék fen és annak megszakításával az illetők 
várakozásra intessenek, mig a vezetek újból 
szabaddá lész. A kapcsoló hivatalok továbbá 
arra is utasítva vannak, hogy olyan esetekben, 
a mikor helyközi beszélgetésekre (pl. Budapest

tel, Bécscsel stb.) a vezetékeket igénybe kell 
venni, a helyi vagy a vármegyeteriileti beszél 
gétéseket azonnal szakítsák meg és engedjék 
;i! a vezetékeket a helyközi beszélgetések
nek, melyekért az érdekeltek három percenként 
2, i!l. 0 K. dijat fizetnek és mivel ezek a sok 
irányból igénybe vett orsz. vezetékeknek össze
köttetésével jönnek létre, késedelmet nem szen
vedhetnek. A távb. használatánál a hírlap eik- 
ben panaszlott nehézségeket tehát megszüntetni 
nem lehet, de azért mégis mindenkinek módjá
ban van, ha szem előtt tartja a fenebieket és 
türelemmel alkalmazkodik a használati szabá
lyokhoz. a nagy kényólmot és előnyöket nyújtó 
távbeszélő berendezést saját czéljaira ki
használni.

Sopron, 1907 év január hó 2-án.
Sipos

Örömmel vesszük tudomásul, hogy a posta 
és távírda igazgatóság ismételt feljajdulásainkra 
végre reflektált. Mindazonáltal kénytelenek va
gyunk cgy-két megjegyzést fűzni a levélhez. Az 
igazgatóság levelének elején mindjárt azt consta- 
tálja, hogy a távbeszélő berendezések felügyele
tével megbízott vonalfelvigyázó h a v o n k i n t 
megvizsgálja a vonalat és az állomásokat s leg
utóbbi vizsgálata alkalmával mindent rendben | 
talált. Tisztelettel hozzuk az igazgatóság tudomá
sára, hogy a vonalfelvigyázó eme jegyzőkönyvi 
bemondása nem felel meg a valóságnak, A 
n e v e z e t t  k ö z e g  a n y á r  ó t a  n e m  v o l t  
M u r a s z o m b a t b a n ,  l e g a l á b b  s z e r 
k e s z t ő s é g ü n k  2. sz. t e l e f o n j á t  n e m 
v i z s g á l t  a ni e g. Szerkesztőségünk telefonja 
mintegy másfél hónappal ezelőtt elromlott. Mi 
hallottuk a beszédet, de bennünket nem hallott 
senki. Körmend és Szombathely, valamint Mura
szombat központon ismételten halották azt a 
•keserves erőlködést, melyet beszélgetéseink során 
kifejtettünk, de segítség nem érkezeti, Végre a 
muraszombati központ megsokalta kínlódásunkat 
és sürgönyileg hivatta a felvigyázót, aki azután 
ezelőtt egy héttel meg is érkezett s megjavította 
a hibát. Hónaponkénti vizsgálatról szó sem volt s 
ha a felvigyázó ezt jelentette az igazgatóságnak, 
úgy ném mondott igazat.

Nem felel meg a valóságnak az sem, hogy I 
a körmendi központ velünk kifogástalanul folyta- i 
tolt beszélgetést. Nem folytathatott, mert hisz a ' 
felvigyázó constatálta, hogy telefonunk el volt j 
romolva s meg is csinálta azt.

Teljességgel acceptáljuk, hogy a telefon ha 
több központon keresztül kapcsoitutik, nem fűnk- j 
cionál kifogástalanul. Ezt megértjük és megértet
tük és nem is próbálkozunk Czeldömölkkel, Vas- j 
várral vagy Jánosházával beszélni. Bárcsak Szom- j 
buthelylyel tudnánk mindig, amikor akarunk. Fáj
dalom azonban ez is igen nehezen megy. Ennek 
oka pedig az. hogy Körmend központot néha

„Megszabadított Jeruzsálem* boldogtalan költőjé
nek, Tassonak egyszerű márványszobra áll,

Utunkat a félsziget szélén álló gyönyörű 
narancserdő felé vesszük. Louise tant, ki az én 
hűséges öreg dajkámmal velem jött ide is. a vá
roskában maradt, hogy a világhírű selyem áruk
ból válogasson Össze a jó  ismerőseink számára 
egy kollekciót. Zsuzsa néni csendesen ballag 
utána nk,

Kérdem tőle, nem unta-e még meg a hosszú
utazást.

— A lölkö n gyöngyöm édes kisasszonykám- 
mal a világ végére is elmönnék, csak ilyen mo
solygósnak lássam, mint egy kis idő óta.

Én édes hűséges öreg dajkám, legjobb ba
rátom a világon, te megérezted, hogy a te j 
árvádnak jót tesz a bolyongás, te vetted észre j 
rajtam, előbb mintsem magam tapasztaltam volna | 
azt, hogy újjá születtem a természet és a művé
szet kultuszában a feltalált régi ideál oldalán.

. . . Narancs virágnak édes illata szállt 
felénk, a nevelő kertben némán járunk föl alá s 
s csak a sziveinknek hangos dobogása beszél, j 
„csak két szerető s z ív  hangos dobogása beszél." |

S amikor lehanyatlóra válik á nap, u tün
döklő eg peremén s a csöndesen hullámzó tenger 
tükre fölött csodás sziliben reszket a mennybolt 
s a fehér házikók, a sötét sziklafalak, a myrtus- 
és narancsligetek bűbájos szinpompájában lán
goló vidék — kiülünk a tenger partjára, végig 
jár latjuk szemeinknek reszkető tekintetét az al- (

konyát bíborától elborított gyönyörű vidéken, 
hallgatjuk a hullámok rejtelmes zúgását, hallgat
juk a halászol: dalát, mit a tenger felöl hoz 
felénk a balzsamos alkonyi szellő s igy egymásra 
tekintvén, sziveink édes, boldog érzéssel, a sze
meink könyekkel telnek meg.

És áldjuk az Istent, hogy meglátni engedte 
— csak egyetlenegyszer is c rövid kis földi élet
ben — a boldogságnak ezt az édenkertjét.

. . . Mert járjon bár ezernyi veszedelemmel 
az elel itt ezen a tájon, fenyegesse bár a gyarló, 
tehetetlen embert a föld és a vizek rettentő ha
ragja, amely rettentő kitöréseiben sivár pusztává 
teheti pillanat alatt a boldogságnak c ragyogó 
világát, legyen még oly drága ára, bére itt a bol
dogságnak. az élet vonzó, édes örömeinek — 
mégis áldott e föld s a népe boldog, mert a tor 
mészet csodái tárják eléje szépségük titkait s mert 
alig-alig kerül munkába itt az élet javainak a 
megszerzése.

Istenáldottái föld ez iü, melynek virágai 
örökké virulnak s amelyre oly éltető melegséggel 
szórja, hinti a napnak örök csillaga ragyogó suga
rait . . . ah. oly szép lehet az élet itt, oly édes 
lehet a boldogság s oly édes lehet itt — mint 
sehol e föld kerekén - a nemes szerelem . . .

. . . Holnap lesz az esküvőnk . . .

Magassy Annuska.

nagyon nehéz fölcsengetni. Mi ha Szombathelyt 
kérjük, akárhányszor halljuk a kagylón keresztül, 
hogy Muraszombat mily kétségbeesetten hívja 
Körmendet. Csenget a végkimerülésig, de mind 
hiába. Már most Körmend-e ennek az oka vagy 
Prosznyákfa, ezt nem tudjuk, tény csak az, hogy 
mi órákig lesünk, várunk, mig bennünket kap
csolnak. Tartozunk az igazságnak azzal, hogy ez 
nem mindig van igy, de legtöbbször s rendesen 
akkor, midőn sürgősen kellene beszélnünk.

Az igazgatóság panaszunkat előzékeny figye
lemben részesítette. Köszönjük. Most csak azt 
kérjük, hogy c most panaszolt nehézségeket is 
lehetőleg orvosolni szíveskedjék. Tán van arra is 
mód, hogy a körmendi kisasszony figyelmeztessék, 
hogy ne hagyjon bennünket órákig várni.

A haliéi Rákóczi ünnep.
L e v é l a  s z e r k e s z tő h ö z .

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Becses lapjának műit vasárnapi számában c 

czim alatt egy czikk jelent meg a „Hallei Magyar 
Egylet" Rákóczi ünnepéről. Miután megígértem, 
hogy magam is irok erről valamit, ezt most 
annyival is inkább meg kell tennem, hogy az 
említett közleményben egyetmást helyesbíthessek.

Az emlékünnep rendezése ott az idegen nép 
között, melynek közvéleménye és hírlapjai nagyob- 
bára osztrák hatás alatt állnak, egyletünknek 
valóban hazafias kötelessége volt. Egyes lapok az 
ünnepélyt is szerették volna megakadályozni vagy 
legalább is pressiót gyakorolni a néniéi egyetemi 
tanárokra és diákokra, hogy azon ne vegyenek 
részt. így a „Deutsche Tageszeitung" és különö
sen a hallei lapok (I. a „Hallesche Zeitung" és 
„Saalo Zeitung" 1906. nov. 30. számát) vezető 
helyen: „Die Madjaren in Halle" czim alatt Írtak 
ünnepélyünk ellen: hogy lehet olyan „lázadót", 
mint Rákóczi volt, ünnepelni; a magyarok azzal 
hálálták meg a „császárnak" azt a kegyét, mely- 
lyol a „rebellisek" hamvainak hazahozatalát meg
engedte, hogy pl. a miniszterelnök az ország 
határán a hamvak átvételénél Rákóczit és társait 
mint a hazafiság tündöklő példányképeit merte 
dicsőíteni!

Rákócziról tudatlanságból és rósz akaratú 
ferdítéssel képtelen dolgokat Írtak. Mi ránk hárult 
a feladat, hogy a nemzet nevében tiltakozzunk 
történelmünk ilyen meghamisitáss ellen. Ez meg 
is történt és pedig sikerrel és ez adott a decz. 
8  án tartott ünnepünknek a szokottnál nagyobb 
jelentőséget.

Zárt körben, egyleti helyiségeinkben tartot
tuk azt és nem ugyan az egyetemi tanács, de 
több tanár és sok német, valamint erdélyi szász, 
szerb, bolgár, lengyel, orosz és amerikai diák is 
megjelent, a „Jenái Magyar Egylet" pedig Norcsics 
elnökkel, földinkkel az élén testületileg képvisel
tette magát. Az ünnepély sikerében áldozatkész
ségükkel és közreműködésükkel részük van gróf 
Pongrátz István, Rátz Vilmos, Deák János, Szende 
Nándor, báró Vass Béla taglársaknak s egyletünk 
többi 17 tagjának. Vendégül láttuk a németeket 
és hogy milyen jó  kedv uralkodott a banquetteu, 
azt felesleges részletezni.

Figyelemre méltó egy nagyhírű professzor
nak. dr. Blassnak a felköszön tője, aki ki fej öze sí. 
adott a felett való örömének, hogy ezen az esté
lyen igazi nemzeti történelmünket, kultúránkat, 
zenénket, melyekről a legnagyobb elismeréssel 
szólott, megismerhette es eltelte egyletünket, 
amely ily szép missziót teljesít a németek között.

A mi végül budapesti szereplésemet illeti, 
arról helyreigazításul szükséges a következőkben 
nyilatkozni A közoktatásügyi miniszter urnái 
kit egyelünk disz tagjává választott meg, hivata
los kiküldetésben jártain és személyesen volt 
szerencsém a jegyzőkönyvi kivonatot, valamint a 
nyomtatásban megjelent beszédemet átnyújtani, a 
miniszterelnök úrral pedig hasonló ügyben, távol
létében Ábrányi Kornél és dr. Romy Béla minis- 
téri tanácsosok utján értekeztem. Ennyi a valóság, 
a többi tévesen és ludtomon kivül jelent meg 
a lapban.

Ezek után a fentiek szives közzétételét kötve, 
vagyok a tekintetes Szerkesztő urnák

Vas-Hidegkut, 1907. január 8.
tisztelő hive-:

O  b  a I B é l a ,
n ,,il;illt*i Magyar ügylet" elnök'*
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H Í R E K .

F ő ú r i  v a d á s z a t .  G róf Batthyány
Zsigmond országgyűlési képviselőnk Horvát
országban levő klenovniki birtokán nagy 
erdei vadászatot tartott e hó 5 -én , melyre 
hivatalosak voltak dr. Czifrák Já n o s , Pósfay 
Pongrácz, ifj. Pável R am ingen báró, dr. 
Skriiecz Mihály és dr. V ratarits Iván . Pós- 
lay Pongrácz és dr. Sk riiecz  Mihály azon
ban nagy elfoglaltságaik m iatt nem  vehettek 
rér>:t a kitünően sikerült vadászaton, m elyen 
8 J nyal 1 2 3  fáczán  kakas és 6 őz került 
terítékre. A vadászatok tartam a alatt gróf 
Battyhány Zsigm ondné grófné is Klenov- 
nikon tartózkodott. A főúri házigazda az 
ősrégi klenovniki várkastélyában fogadta 
vendégeit, i'z  uradalom  egyike a Iegszeb- j 
beknek és legnm dezettebbeknek. A gróf 
valóságos m inta gazdaságot tart fenn rajta . 
Maga a kastély pedig történelm i ncve- 
zettesség. Az uradalom  egy kiem elkedő 
magaslatán em elkedik a h atalm as, négyszög
ben épült kétem eletes épület. Gyönyörű ; 
boltíves tolyosó fut végig az udvaron, m ely
ből a szebbnél szebb term ek nyílnak. Ezek 
között van az a nagy terem  is, m elyben j 
valaha a horvat tartom ányi gyűlést tartották. • 

— Dr. Lamm Antal vadászata. A muraszom
bati uradalom bérlője, dr. Lamm Antal sikerüli r 
vadászatot rendezeti e hő 9-én véghelyi, borhidai | 
és halmosi területein. A vadászaton ti házigazdán j 
kívül részt vettek : gróf Batthyány Zsigmond. ifj. | 
gróf Batthyány Zsigmond és Miska, Bodnár Endre, 
dr. Czifrák János, ifj. Horváth Pál, Horváth 
Géza, Junkuncz Sándor, Kleinralh József, Lamm 
Artúr, Nemes Miklós, Metzker Mátyás, Pósfay 
Pongrálz, Katkol Tivadar, dr. Skriiecz Mihály, 
dr. S ünön Lajos, Schv.einhammer János, Török 
Elemér, Tóth Pál, Vogler Károly és dr. Vratarits 
Iván. Terítékre került 218 nyúl, 15 fáczánkakas 
és 2 őzbak, Este 0 órakor a házigazda fényes 
ebédet adott a Dobray-féle étteremben, melyen a 
vadászokon kívül részt vettek: Döbrentey Antal, 
Fülöp Jenő, Horváth László, Kacsó Ferencz, 
Kováts István, Richter Aladár, Saáry József, dr. 
Sík Ferencz Sáudor, dr. Szász Ferencz, Schnell j 
János, Szlepecz János, Takáts 1L István, Tiborcz 
Antal, Török Ernő, Wadovics Rezső, Widakovits 
Béla és Wolfarlh Lajos. A pecsenye után Pósfay 
Pongrácz szólásra emelkedett és lendületes sza
vakban üdvözölte dr. Lamm Antal házigazdát, 
kinek egészségére még Török Ernő kir. közjegyző 
is poharat emelt a nem vadász vendégek nevé
be i. A társaság vidám hangulatban a késő éjjeli 
érákig együtt maradt.

A muraszombati zsidóhitközség közgyű
lése. E hó 9-én a helybeli zsidó hitközség a 
t'Miipioiü épilés ügyében nagyfontosságu ülést 
tartott dr, Ritscher Samu clnöklésc alatt. A gyű
jt - a hitközségi tagok élénk részvételével folyt le. 
I:gnevezetesebb határozata a közgyűlésnek az 
volt, hogy kimondották: akár kapnak idegen 
segítséget, akár nem, a templomot minden körül
mények között megépítik. A dolog előzménye 

Tiinis az, hogy u hitközség a felépítendő uj 
éanplom czéljaira mindenfelé gyűjtést indított. 
Kz a gyűjtés azonban nem járt kellő eredmény
nyel s így a hitközség ha nem akar templom 
m'-ikül maradni, a saját erejéből lesz kénytelen 
ezt felépíteni. A 9-iki közgyűlés hatalmas demon
strációja volt annak, hogy a hitközség tagjai tud
nak a közéit lelkesedni. Egyhangúlag kimondották, 
hogy a templomot most mar feltétlenül meg- 
ép'uik, sőt építenek hozzá lelkész lakot is s a 
zíikséges pénzt akárhogyan is, de összeszedik.

A lelkesedés a gyűlésen oly nagy volt, hogy a | 
e kailevö Schwartz Izidor téglugyároslúl nyomban . 
meg vettek 200.000 darab téglát, sőt lUUO korona | 
foglalót is adtak neki, mely összeget a gyűlés | 
-zinén szedték össze. A kegyes adakozásokból 
niég a legszegényebb zsidók sem vontak ki ma
gukat. A templom ós leikoszlukra vonatkozó tor* í

vek egyébként már készen vannak. Baumhorn ; 
Lipót budapesti kiváló műépítész alkotásai, ki a 
templom építés terén elismert szaktekintély. 
Állni lóg tehát nemsokára a templom, mely zsidó ! 
polgártársaink nemes lelküségéről és áldozat
készségéről lesz tanúságot s mely Muraszombat 
egyik legszebb középülete leeud.

— - Nőegyleti teaestoly, Múlt szombaton tar
totta a muraszombati kér. jótékony nöcgylet 
január havi teaestélyét, melyen i nöcgylet tagjai 
közül a következők vettek részt: Bittermann 
Ti vadamé, dr. Czifrák Jánosáé, Fehér Mariska, 
llalbarlh ílenrikné, Halbarth Elza, Kacsó Ferencné, 
Loncsár Jánosnc, Medgycsy Amália, Olajos Sán- 
dorné, Pósfay Pongrácné, Pósfay Ida, özv. Tóm- 1 
káné és leánya, Schönvizncrné F. Ilona, özv. 
Szabó Istvánná, Szakonvi Jenőné, Szakonyi Edith 
és Wolfarlh Lajosné. Az estély igen élvezetes 1 
szórakozást nyújtott a jelenlevőknek. Kacsó Fc- í 
rencz érdekes felolvasást tartott, melyet Bölcs ; 
Gyula joghallgató színes vetitett képekkel illustrált. 
Az előadás után lánc volt, mely reggelig tartott.

Meghívó. A muraszombatj. Gazdakör f. 
év január hó 16-ikán délután 3 órakor gazda- 
köri irodájában Muraszombatban választmányi 
ülést tart, melyre a t. választmányi tagokat ezen
nel tisztelettel meghívjuk.

Tárgy. 1. Titkári jelentés a folyó ügyekről.
2. Járási vasutunk irányának tovább fejlesztése. 
ö. Az 1907. évi munkaprogramm megbeszélése. :
4. A közgyűlés idejének s helyének megállapítása.
5. Indítványok.

Muraszombat, 1907. január 11.
Takáts R. István, Gróf Batthyány Zsigmond,

titkár. elnök.
— Uránia. Gazdakörünk Ígéretét beváltja és j 

szép előadásokat tart Uránia vetitett képeivel. 
Január 5-ikén Bohrainál „A Rajna völgye” és ! 
„A középtenger partvidékéi”, jan. 10-éu Fliszárnál 
igen nagy közönség előtt a „fogak ápolása” s 
„Egyplomrö!” tartott felolvasást. A jövő heti prog
ramúi a kővetkező: Jan. 13-án d. e. az ág. ev. 
iskolában 11 órakor előadást tart a házi nyulte- 
nyésztésröl Kacsó Ferencz, jan. 17-ikén esti 8  órá
tól Fliszár-féle vendéglőben „Az alkoholizmus” s 
a „Vág völgyéről* tart előadás gazdakörünk. 
Január 20-án übál Béla földink fog az ág. ev. 
iskolában szabad előadást tartani II. Rákóczi 
Ferencről.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, kik 
felejthetetlen édes anyám végtisztességen megje
lenni. avagy részvétüknek kifejezést adni más 
utón szívesek voltak — ez utón mond köszönetét.

Bácz János és családja.
Orosz menekü't Műi aszombalban. Érdekes j 

| és ritka vendége volt á napokban a muraszombati | 
izr. hitközségnek dr. Erii Izidor bialistoki orvos 

| cs neje személyében. Dr. Érti és neje a bialis
toki nagy zsidó mészárlásból menekültek el éjnek 
idején csak épen a legszükségesebb ruhákat tud
ván magukra kapni. Minden egyebük olt maradt. 
Mindegy 60 család menekült ez alkalommal, a 
város egész zsidó intelligentiája, kik kénytelenek 
voltak mindkket zálogba tenni, hogy pénzhez 
jussanak. Az elzálogosított értéktárgyáig kapott 
öszegget egész Nagy-Kanizsáig jöttek. A nagy- 
kanizsai zsidó hitközség azután felosztotta őket, 
mindegyik család ellátását és továbbítását egy 
más-más hitközségre bízván. Muraszombatnak és 
Belalincznak dr. Érti Izidort és nejét osztották 
ki. Az orvos egy alacsony termetű, borotvált 
arczu férfiú, kinek arczán a kiállott szenvedések 
nyomai láthatók. Igen rokonszenves megjelenésű 
úri ember, aki nagy intelligentiával bir. Volt 
hazája nyelvén kívül francziául és latinul perfec- 
tül beszél, a németet csak töri. Látogatást tett 
dr. Geiger Vilmos járás orvosnál és dr. Ritscher 
Samu hitközségi elnöknél, kiknél hajmeresztő 
részleteket beszélt az oroszországi zsidóüldözés 
borzalmairól. Tiszáin csak az útiköltséget kérte 
amelylyel Kanizsáról Cormonsba utazhatik nejével. 
Alamizsnát nem fogadott ei, mert 35.000 rubel 
készpénz vagyona van egyik bialistoki bankban. 
Kanizsáról Cormonsba igyekeznek, ahol báró Hhshl 
Mór alapítványából egy menedékház van. mely
ben az üldözött zsidók otthont találnak.

— Egy életre főtt nyúl. A dr. Lamm féle 
vadászaton mulatságos történet esett meg egy 
kezdő vadaszszal. Nem áruljuk el, hogy ki volt a 
a vitéz nimród, csak anyit mondunk, hogy jelen 
lég ö a legszerelmesebb ember a muraszombati 
járásban. Az erdő szélén állt és várta a nyulakat. 
Egyszerre csak egy boldogtalan tapsi füles búk-
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kanik fel előtte, pár lépésnyire tőle. Fogja a 
Hintát, czéloz és lö. A nyúl elsírja magát és le
fekszik előtte az avaron. A mi puskásunk látta 
már hogy a nyulak másnál hogyan szoktak 
..rullirozni”, tehát nem volt megelégedve lövésével. 
Gondolt egyet, fogja a puskát és újra lő. A nyúl 
lehúzza füleit, de még mindig él. Erre harmadszor 
.s rálö, ami azt eredményezte, hogy a boldogta
lan nyúl feltápaszkodva s a két első lábára támasz
kodva leült és nyöszörgött. A tapsi lülcs c moz
dulata egészen zavarba hozta a mi puskásunkat s 
nek; fogta a fegyvert, negyedszer is lőtt s oh 
csodák csodája, a nyúl e negyedik lövésre felug
rott s amennyire meglőtt lába engedte, bemenekült 
az erdő bozótjai közé. Ez végképp kihozta sodrá
ból barátunkat, utána akart ugrani szaladó zsák
mányának, s a nagy rohanásban nem vette észre, 
hogy előtte gyengén befagyott árok van, bele lépett 
térdig a fagyos vízbe. Nagyot káromkodott, amitől 
a nyúl még messzebbre szaladt s messziről inte
getett neki, ami azt jelenthette : a viszontlátásra 
jövő esztendőben!

Aki a hallotaibcl támad fel. 9-én délután 
dr. Geiger Vilmos orvost sürgősen hivatták Vas
iakra egy nehéz beteghez. Az orvos nyomban 
kocsira ült és sietett a betegágyához. Már vagy 
fele utón elébe jött a beteg fia, s szomorodva adá 
tudtul az orvosnak, hogy atyja ezelőtt fél órával 
már meghalt. I)r. Geiger visszafordította kocsiját 
és haza jött. Este vacsora után újból zörgettek 
ablakán s egy erősen bepólyázott alak kért bebo- 
csáttatást. Elmondta, hogy nagy baja van és Vas
iakról jött be gyalogy s hogy ö az, aki már 
délután egyszer meghalt, de azután feltámadt s 
hogy a doktort mégegyszer ne keljen kihivatni, 
hát inkább bejött maga. Orvoságot kért és 
eltávozott.

A  Dr. Rlchter-féie Liniment. Caps. comp. (Horgony- 
Pain-Expeller) igazi, népszerű háziszerré lett, mely számos 
családban már több mint 3G év óta mindig készletben van- 
Hátfájás, csipőfájdalom, fejfájás, köszvény, csuznál stb.-nél 
a Horgmiy-Linimenttel való bcdör/sölésok mindig fájdalom
csillapító hatást idéztek elő : sőt járványkórnál, minő : a 
kolera és hányóhasfolyás, az altestnek Horgony- lániment- 
tel való bcdörzsöiése mindig igen jónak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó  eredménynyel alkalmaztatott bedörzsü- 
■ésképpen az iníluenza ellen is és üvegekben: á 80 fillér, 
1 kor. 40 f. és 2 korona a legtöbb gyógyszertárban kap
ható : de bevásárlás alkalmával tessék határozottan : Rich- 
ter-féle Horgony-Liiii mentet (Horgony-Rain-Expellert) kérni, 
valamint a „Horgony* védjegyre és a Richter ezégjegyzésre 
figyelni és csak eredeti üveget elfogadni.

Előfizetési felhívás
‘ a

M u r a s z o m b a t  és V i d é k e
társadalmi és közgazdasági heti lapra.
A ni. t. nagyérdem ű közönség nagybe

csű figyelmét tisztelettel felhívjuk lapunkra, 
mely a mai szám m al a huszonharm adik 
évfolyam ába lépett.

A jelenlegi kiadóhivatal 4-ik éve, hogy 
átvette e lap anyagi előállítását, igyekezett 
ez idő alatt pontosságával támogatni a  szer
kesztőség buzgó, mindig érdek nélküli törek
vését, mely igyekezet mindig a já rá s  érde
két tartotta szem előtt. Ennek fejében  nem  
kivan m ást a  kiadóhivatal, mint a nagyér
demű közönséget felkérni, hogy ezen hézag
pótló lapot anyagilag kegyesen tám ogassa, 
mely oly csekély, hogy

e g é s z  é v r e  . . .  6  k o r o n a
f é l  e v r e  . . . .  3  „

községeknek és néptanítóknak pedig előre fizetve 
e g é s z  é v r e  , , . 4  k o r o n a
Tisztelettel

A kiadóhivatal.

A pró hirdetések.
Marhasó kapható kilónként 13 fillérért, rigai 

lenmag kilónkint 44 fillérért Kardos József inura- 
! szombati kereskedésében

Tiszta pergetett méz kapható kilogramonként 
1 korona áron Antauer József bábosnál Mura
szombatban. Nagyobb rendelésnél megfelelő ked- 

i vezmóny.
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M e g h ív á s .
A  M n r a s z o m b a t i  T a k a r é k p é n z t á r

rendes évi közgyűlését
1907. év február hó 2 án délután 2 órakor

fogja M uraszom batban, az intézet helyisé
gében m egtartani, melyre a társulat rész- j 
vényesei azon figyelmeztetéssel hivatnak i 
meg. miként a közgyűlésre részvényeiket 
—  illetve m eghatalm azásaikat —  magukkal I 

hozni szíveskedjenek.

hitelesítésére

1. A közgyűlés határozatképességének 
állapítása.

2. A közgyűlési jegyzőkönyv 
2 tag választása.

3. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 
évi jelentése, a mérleg előterjesztése és az osz
talék megállapítása.

4. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság
nak az 1906. évről adandó végleges felmentés.

5. Esetleges indítványok tárgyalása.
Kelt Muraszombat, 1907. január hó 12-én.

K o v á ts  Is tv á n ,
igazgató.

Fr. Kaiser-féle
Bregenz Vorarlbergi köhögés elleni

ezukorkái kaphatók alulírott 
gyógyszertárban. — 
r' ezen köhögés

elleni ezukorkákát figyelembe nem veszi, vét
kezik saját egészsége ellen. — Kais«r-féle 
„Mell-Caramella“ ezukorkák fenyővel, orvosi
lag kipróbált és ajánlott .szer a köhögéz, 
hurut es gége rekedtség ellen. ; = = =  
K | O n  drb köszönő bizonyítványokkal iga- 

zolja ezen szer hathatóságát Ezen 
kitűnő gyógyhatású cztikorkáknak csomagja 

20 és 4 0  fillér.
K aphaló M uraszom batban B ö lc s  

.  B é la  gyógyszertárában.

f c — ------------------- --------------------------------

K o s s u th  F e r e n c z  le v e le :
T e k .  B la z s o v ic h  S á n d o r

gyógyszerész urnák
Sepsiszentgyörgy.

„Csuzos bántalmaknál az „Indaszesz" 
bedörzsölése jó hutámnak mutatkozott. 
Kérem legyen szives nekem három üveggel 
küldeni. ^

Számos előkelőségek és orvosok iga
zolják, hogy a törvényesen védett székely-
lmvasi

IN D A S Z E S Z
gyógyfű sóshorszesz legjobb szernek bizo- 
nyúlt a test és izmok edzésére. Üdít
frissít. Mégóvja a testet a hideg káros be
folyásától. Másságéhoz (j:(gyuró-kenö kúra) 
felette ajánlatos. Leghatásosabb 

fejfájás, nathí

eredő bajok ellen. A székelyhavasi „Inda
szesz" össze nem tévesztendő közönséges 
sóshorszesz készítményekkel, melyek egyszerű 
szeszkeverék, holott az „Indaszesz" székely
havasi gyógyfű vekből előállított és hatásában 
felülmúlhatatlan gyógyfű sóshorszesz. Egy 
üveg székelyhavasi „Indaszesz" fölér 10 üveg 
közönséges sósborszeszszel.

A törvényesen védett székelyhavasi 
„Indaszesz" kapható 2 és 1 koronás üve
gekben minden gyógyszertárban, valamint 
Muraszombaton a kizárólagos főraktárban

Fürst A. és Fia czégnél.

M e g h ív ó .
A  s z e n tg o t th á r d i  k é r .  b e te g s e g é ly z ő  

p é n z t á r  X IV . é v i

rendes közgyűlését

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

Egy jó házból való fiú felvétetik

tanulónak

1907 . év ja n u á r hó 20 -á n  délután 2 óra
kor tartja  s a já t hivatalos helyiségében, 
m elyre a közgyűlési kiküldöttek tisztelettel 

m eghivatnak.

A közgyűlés tárgyai :
1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság 

jelentése a lefolyt évről.
2. Az 1906. évi zárszámadás és mérleg be

mutatása s úgy az igazgatóság, mint a felügyelő 
bizottság részére a felmentvény megadása iránti 
határozat.

3. Két igazgatósági rendes s 4  póttag, a 
felügyelő bizottság s választolt bíróság meg
választása.

4. Indítványok.
A z  ig a z g a tó s á g .

JEGYZET. Ha a kiküldöttek a közgyűlésen határo
zatképes számban meg nem jelennék, l'olyo év január hó 
27-én délután 2 ór. kor ugyanazon helyiségben s ugyan
azon tárgysorozattal uj közgyűlés tartatik, s ez — tekintet 
nélkül a megjelenő küldöttek számára — határozatképes.

100 drb cigaretta hüvely
12 krajczártól feljebb . —  Kapható 
B a lk á n y i E r n ő  papirkereskedésé- 

ben Muraszombat.

esetleg teljes e llá tá ssa l, ki az 
olvasásban és helyes Írásban jár-

B l l  r .  , ,  tassággalbir B a l k á n y i  E rn őa l k a n y i  Iirno könyv- és papirkereskedésében
Alsólendván.K ö n y v k e re s k e d é s  

P a p ir k e r e s k e d é s  j
K ö n y n y o m d a  K ö n y v k ö té s z e t  1

Muraszombat
Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

A Lmment. Capsici comp.,
a Horgony-Pain-Expeller

pótlék*
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már több 
mint .'57 év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek 
bizonyult kö zvénynél, csuznál és meghűléseknél,
........ bodörzsölésképpen használva. ......«••••*.. 4

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve
get fogadjunk el. mely a „Horgony41 vcdjogygyel 
és a Richter,czégjogyzcssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K— .80, K 1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható.— 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest.

Dr Richtor gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz",
~ 7 j P r á g á b a n , Elisabcthstrasse 5 neu.

 ̂ T  Mindennapi szétküldés.

1 gyy*ai M ám  táska Bgaaa B

Alsó-Lendva
A je le n  év alkalm ából ismételten 

bátor vagyok üzletem et, könyvnyom dám at 
és könyvkötészetem et a nagyérdem ű közön
ség nagybecsű figyelmébe ajánlani, hot 
m inden a szakm ába vágó dolog kapható, 
Ugv.-zinlén elvállalok könyvnyomdái és 
könyvkötészeti munkát, csin os és Ízléses 
kiállításáért kezeskedem.

R aktáron ta rto k : körjegyzői nyom tat
ványokat, ügyvédi m eghatalm azás, adós
levél, m unkabéri szerződés, zeneengedély 
stb. slb ., továbbá irő- és ra jzszereket, m in
dennem ű okm ány- és levélpapirost, cziga- 
retta hüvelyt stb. stb.

Kérem  szíveskedjék nagybecsű meg- . 
fettdeléseivel m inél gyakrabban megtisztelni I 
s meg vagyok győződve, hogy áru im  jó  
minőségével, m int pontos kiszolgálásommal 
teljes bizalm át és megelégedését logom  
kiérdemelni.

Teljes tisztelettel

Balkányi Ernő.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, M uraszom batban.

AKI SZAPPANT ISM E R , AZ ISM E R I A

§linlljplf§zappanT
j j*  *Jjf***á,t a SUNLlöHT-SZAPPAN t úgy, ahogy akarja. Használja tetszése 
szerint és hasonlítsa össze mái szappanokkal. A SUNLIüHI-SZAPPAN 

előnye minden háztartásban hamarosan szembe fog tűnni. 
W i  A S C H E R  B . é g  P I A  Muraszombat
elárusító


